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PflŜti dvojĉislo (11—12) vyjde koncem rijna. Jim bude ukonĉcn 
pity roĉnik. Doufamc pevnĉ, zc do te doby vŝichni p. t. odberatele 
dluhujici pfedplatne sc s adminis traci vvrovnaji. 

Obvykl^ rubriky odlozcny pro ncdostatck mista do ĉisla priŝtiho. 


Esperantska korrespondence — Esperanta korespondado. 

189- S-ro Frank Norton, Rosksgrove Rodboro. Stroud Gtos, Anglujo 3 ). — 

1 Ml. S-ro Sergcnto J, NV. Myers, Lain# Castle C met Guernsey, Anglujo 1 ). 
Ciam respondos. — 191. S-ro .1 o s e J e r b a Mayor, G. Zarrusa. Hispanujo 3 . — 
192. S-ro .Iakov I vano vie Lepilov, Societ© de Nikanor, Deoenev Filoj 
Ivanovo-Voznesensk Rusujo. — 193. S-ro Doktoro Joseph Jones M. I>. 
Howarth. Cross Leigh Lancashire Anglujo 3 ). — 194. S-ro C. Sedman, 
II Bellbrocke P.ace Leeds, Anglujo.— 195. S-ro Edwin Roberts. 80 Manor 
Street Accrington. Anglujo 3 ). — 196. S-ro Edward Waltoo, 38 Warder 
Street New Worllev Leeds, Anglujo *). — 197. F-ino Wall v S to rch, Leipzig, 
Promenadenstr. 30; Germunujo 3 ). -*198. F-ino Alice L. Pollard, Elk Men¬ 
docino Co California, U. S. A. Ameriko J ). — 199. Fagerquist Bureau of supply 
Manila, Filipinai Insuloj 3 ). — 200. S-ro Charles \V. Forrester, 3 Wilber- 
force Road llenuon, London N. \V. *). — 201. S-ro Julius M e u s, ingeniero 
en Xowv Sacz 2, Galizio 3 ). — 202. S-ro Harold lloothroyd, Wood bene 
Terrace Meltham Huddersfield, Anglujo *). — 203. S-ro John Davison, 

2 Elm Street Chestrle Street, Anglnjo *>• — 204. S-ro Robert Bruce. 731 Rock 
Creek Rd., Washington D. C. Usono Ameriko 2 >. — 205. S-ro C a r 1 o s Yellozo, 
run 7 Setembro 163 Rio Janeiro, Brazilie, Suda Ameriko. — 206. S-ro F. A. 
Jen kiss. 15. Gladstone St. Landport. Portsinouth-Anglujo *). — 207. S-ro 
Carles West gate. 12 Bettesworth Rd; Portsmouth. Anglujo 1 ). — 2 8 . S-ro 
David W. Peacock, 3449 Wilson Ave a von Cincinnati Ohio, U. S. A. Ame¬ 
riko inur ill. post kqrtojn). — 209. S-ro Roy Holland, 807 State St. De Kalb 
Illinois, U. S. A. Ameriko *). — 210. S-ro Ivan o Rojdest ven s k 1 i, stud , 
St. Peterburg Carskij gorodok Psiho-N’evrologia instituto, Rusujo *). —211. S-ro 
I. Gordon Briggs, llomaleigh Witlowka Horncastle, Anglujo 3 ). — 212 . S-ro 
Leonid Moskvin. Kollovan Tvcrskoj gub., Rusujo J ). — 213. S-ro Biro 
T i bo r, Debrec/en, Szentama str. 38. Hungarujo s r. 38. — 214. S-ro Robert 
Turner, B1 Peckham Rye London. S. E. Anglujo *). — 215. S-ro N. N. Voro- 
ni n,studento metal, St. Petersburg, Rusujo, Lesnoj Politehniceskij Institut 3 ). — 

216. S-ro J o h a n o B a r k o v s ki. Le Havre 38. rue Washington, Francujo *) *). 
Mi dez ras korespondati precipe kun bohemaj samideanoj anoj de ,Sokol*. 

217. S-ro John H. Gray, 280 Twelf Avenue S. F. San Francisco* Kalifornia, 
t’. S. A. •). — 218. S-ro K orncli oCuuiu r illo, kaj Osorio Palmar, de Bravo 
E. de Puebla, Mexico. — 219. S-ro A. Trof irao v, Moskvo Tverskaja 26 librejo 
Esperanto *) *) •). — 220. S-ro I)r. W. A u s t e r l i t z univ. Ass., en Kolozsvar. 
Hungarujo 3 ). —221.S-ro Mikaelo P 11 i g, Villaroel 42, Barcelona, Hispanujo 

tre deziras korespondi kun Bohemoj. 


JEN!! 


KOLEKTISTO 


JEN!! 


MIGRANTA KARTO 

Estimate Esperantist©: 

Ni deziras atentigi vin pri la Migrant a Karto, kiu voja- 
ĝas de lando en landon. La karto cstas bone elpensita kaj bele 
presita. Vojaĝintc tra kvin malproksimaj landoj kaj revenante, 
ĝi liveras al vi korespondantojn, kurioz3jn poŝtmarkojn, infor- 
mojn pri la esperanta movado, ktp. Dro. Zamenhof diras: Mi 
esperas, ke la esperantistoj volontc aĉetos la kartojn. Acetu, 
unu mendo pruvas la meriton. 

Prezo: 10 por 40 Sd (20 <; 1 fr.), 50 por 1 Sm (50 
2 Vi ^ r *)* Oni uzas la proĥton por esperanta propagando. 

iONEtt LA ESPERAHTO-FRATOJ wm , D> 

__ 3449 Wilson Ave.,. Avon. A 


PROPAGANDILO 


Cincinnati 9 Ohio, Usono. 








OBĈANSKA ZALOZNA 
VE VRSOVICICH 

ZAPSANE SPOLEĈENSTVO S RUĈENfM OBMEZENYM 

PRIJImA VKLADY poĉinaje 1 K v kazdem obnosu a zurokuje 

tyto 

0 






ze sta. 


VYPLACI vklady i ve vetŝich obnosech BEZ VYPOVED1 ; 

1 */•/. DAN dŭchodkovou PLATI zalozna za sve pp. vkladatele 

SAMA ; svym pp. klientŭm USCHOVAVA CENNE HODNOTY 
v bezpeĉnem tresoru uplne BEZPLATNĈ. 

PUJĈUJE na smenky obchodni a splatkove (6*/ 0 ) a na hypo- 

teky (5V»'/o) s umofovamm libovolnym. 

PRODAVA STAVEBNf POZEMKY z celeho uzemi sveho 

vrŝovickeho velkostatku a POVOLUJE vyhodne STAVEBNI 

UVĈRY. 

POSKYTUJE VADIA A KAUCE. DENNI CENSURA SMENEK. 

VKLADY 31-/7- 11 - - K 7,740.929 40 
ZApCJJCKY 31. 7. 11 . K 5,993.28675 

ZALOZNA ZALOZENA ROKU 1888 PODLEHA: 

1. Odborne revisi Jednoty zalozen v Ĉechach, na Morave a ve 
Slezsku, stanovene zak. ze dne 10. ĉervna 1903 a vynosem 
c. k. ministerstva vnitra ze dne 8. ledna 1904 ĉ. 510. 

2. Odborne revisi celoroĉnt, vykonavane p. K. Zindlem, aut. 
revidentem a c. k. priseznym soudmm znalcem na Kral. 
Vinohradech. 

3. Revisi provadene revisory volenymi valnou hromadou ze fad 
ĉlenstva. 










Ŭĉastmkum II. (conference esperantistŭ rakouskych 

ve dnech 7. az 10. z£rf v Praze. 

Pp. esperanliste zavitav&i do Pmhy upozornuji se na znaine stfedisko 
esperantistŭ v Praze, sidlo C e s k e spoleĉnosti csperantistŭ, 
Svnzu ĉes ky ch esnera ntist ŭ a j. v restaurantu v dome 
ŝlechtickĉ besedy w Praze v Celetne uI. 13« (byvaly 

restaurant Kolafŭv.) 


Al la anoj de la II. konferenco del’austriaj esperantistoj 

en 7—10. de septembro en Praha. 

Esperantistoj, kiuj pnrtoprenos en la austria konferenco, trovos 
afablnn bonvenon en la konata centra kunvenejo de Pesperantistoj en 
llohemausocioesperan lista, Hohemasocietoesperantista 
k. a., en la restoracio en domo de nobela kazeno en Praha* strato 
Celetna ul. N-ro 13« (estinta re toraclo de Kolar.) 


J(do md rdd nCeskiho tsptranlislu* r kdo uvdzi, it »Ĉts. esp.e posky- 
tuje za nepalrni prtdplalni bohatou a cennou celbu, bterd jt trvalym duŝtvnim 
obohacenim iltndrovvm, kdo uvdzi, it t jyddvdni *Ĉts. esp .« umoinino jt jtnom 
nadŝenou a ntziitnou obetavosli jĉdnollivcu, kleri neielH iastm, ndmahou a 
penizi, aby ieŝti esperantist 4 mili revui, jtz by je rtpreztnlovala dustojni jak 
doma lak v cizini, kdo uvdzi, it vyddvdni »Ĉes. esp.e i pri ntziilni a obi - 
lave, nijak nchonorovani prdci redakce, vydavatelslva , spolupracovnibu a 
administrate, vyiaduje velik^ho ndkladu peniiniho, ten zajisli nebude naii 
revui , kterd jest vieobecni uzndvdna doma i v cizini za jeden z nejlepŝich 
revui esperantistukych, poi ozovati tim, it nezaplati nepalmi predptatni, za 
nez doslal vie dobrou a ceny trvali. Proto jsme ptvni presvidieni, ze ti pre- 
ĉetni odbiratele, kteH ndm dosud nezaslali predplatniho, ai roĉnik chyli se jii 
ke bond , zaŝlou ndm co nejdrive nepatrny obnos, ktery ndm dluhuji. 14 toho, 
kdo ndm predplatni, vlastne doplatni, nezaite do io. zdH, predpokldddme, it 
jt srozumin s tim, abycho .» si prislusny obnos vyzvtdli dobirkou pri pHitim 
(isle revue . Doufdmt ovŝem, ie kaidy bude chtit usetnli poplatek za dcbirbu 
(bo hat.) a zaslt ndm penizt radiji do to. zdfi. Virime vtvni, it nibdo nt- 
bude lak bezohledny y aby tito vyzvi ntvyhovil a ntzaplatil tasopis, ktery 
odtbiral. Vizit, it obnos, ktery ndm odbiraltli dluhuji, jest vetmi znacny a 
poŝkozujt nds wtlict cilelni. 7 {do mdi »Ces. esp.* rdd a komu zdltii na jtho 
byli, spin svi povinnosti k ndm, jako mi mirou vrchovalou plnime svi povin - 
nosli k odbiraltlum ! 



Vkusnĉ odznaky 
esperantistŭ 

(emailovane, trvanlive) ve forme jehlice, 
broze neb knoflfku (za 60 haL, poŝtou 
70hal.) a esperantske hvezdy 

(kravatove jehlickv za 40 h) — obe za- 
konite chranene — Izeobjednatiu 

..Ĉeske spoleĉnosli esperanlistu 4- 

v Praze, Zemska banka. 


Chranĉno. 






SPOR O METHODU VYVOJE MEZJ- 

nArodni'ho JAZYKA. 

Napsal dr. Stan 7 (amaryt. — (Pokraĉ.) 

Vŝeobecni jsou dvi moznosti vyvoje mezinarodni reĉi, 
a ty jsou hajeny dvima tabory, ktere zastavaji svŭj nazor 
s velikou horlivostf. 

Prvy tabor je presvidĉen, ie vyvoj esperanta bude 
sc diti prirozenou cestou die analogic reĉi prirozenych za- 
vadĉnim novotvarŭ (neologismŭ) a mizenim vazcb a tvarŭ, 
kterĉ zastaraly, preiily se, staly se nepotrebnymi (archaismŭ). 
] ponechavaji spisovatelum esp. plnou volnost ve vyjadro- 
vani mySlenek esperantem, jsouce presvĉdĉeni, ie vazby ne- 
vhodne nebo nespravne, slova chybni odvozena ncbo nepo- 
trebna, poklesky proti pravidlŭm gramatickym se nerozŝiri 
ani ncvziji, nybri zaniknou samy sebou a ie zbudou jen tvary 
a vazby spravne, potrebne a utvorend v duchu mezinarodniho 
jazyka. Uvĉdomĉla ĉinnost esperantistŭ ma se vztahovati jen 
na kontrolovani tohoto procesu a na pripadne konstatovani 
slov, po pripadi i zmen, kterĉ se rozŝirily a vzily. Cinnost 
tu proved) mezinarodni jazykovy vybor esp. (Lingva komi- 
tato), zvoleny r. 1905 na I. kongresu esperantistŭ v Boulogne 
sur Meer, jemui v ĉele stoji i 8 clenni akademie esp. Nelze 
zapriti, ie ĉinnost a slozeni tohoto vyboru vyiadovaly by 
ruznych zmen; avŝak ani to nesmi se popriti, ie akademie ch£pe 
se nyni sveho ukolu plni jsouc vedoma si jeho vŭinosti. Nej- 
lepe to dokazuje rada jazykovych studii, ktere byly vy- 
kon&ny bud* jejimi ĉleny nebo na jejich podnit a jsou 
uverejniny v «Oficiala gazeto esperantista«. Jsou to jmeno- 
vite: studie o vlastnich jmdnech od G. Mocha, Jl. Z-akrzezo- 
skiho a 7- Schrodera *), zprava o jednani a rozhodnuti akade¬ 
mie o navrienych gTamatickych neologismech, v nii referuje 
se o hlasovani o odporuĉeni novych pripon (oz, tz, end, i, 
retro, mis, e misto au), a kterĉ bylo zamitnuto, a o studiu 
derivacm'ch pravidel, ktere bylo odporuĉeno; zprava obsa- 
huje duvody zamitaveho stanoviska **); G. Tiyseluv navrh na 

*) Oficiala gazeto esp. U p. 56, 58, 143» 181, 183, 202. 

** Ebenda p. 309. 
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zavedeni predpony mis*); J. W. 'Eggletonovy poznimky o 
uzivani predlozek **); 'Evrotova jako priklad provedena 
studie slovnikova, gramaticka a stilova o \abeovi ptekladu 
itlnterrompita kanto***). Vysledek slovnik£rskych praci jaz. 
vyboru shrnut byl ve zvliŝtni brozuru jako prvni oficielni 
dodatek k universalnimu slovniku ****). Takovym zpŭsobem 
doufa jazykovy vybor bditi nad ŭspĉŝnym rozvojem feĉi a 
nad zachovanim potrebne jednoty. Zakladem, ktery zaruĉuje 
jednotnost hlediska a rozhodovani je Xamenhofirv spis: Tun- 
damento de esperanto- f-), ktery obsahuje gramaticka a slovni¬ 
kova pravidla a seznam pres 2000 kmenŭ esperanta s pre- 
kladem francouzskym, anglickym, nimeckym, ruskym a pol- 
skym. Do tibora tohoto hlasi se nyni vĉtŝi ĉast esperantistŭ. 

Neni Ize popfiti, ze pro tuto moinost vyvoje umele reĉi 
mluvi rada dŭvodŭ. Prve— dosavadni vyvoj esperanta, ktery 
dal se ŭplne die analogie reĉi pfirozenych. A tu nesmime 
si zatajiti, ze vznikani a rozŝirovani se neologismŭ nikterak 
neuŝkodilo logiĉnosti ani presnosti reĉi. Mnoho Spatnych 
slov bylo sice utvoreno a uzito, mnoho chyb nadelano proti 
nejjednoduŝŝim a nejsnazŝim pravidlŭm gramatiky n&sledkem 
ŭzasne nedbalosti nebo stupidni touhy po originality rŭznych 
esperantskych »spisovatelŭ«, avŝak nemen£ Spatnych a hlou- 
pych slov a vazeb zaniklo bez ohlasu a beze vŝeho vlivu 
na slovnik anebo styl esperanta. Za to vŝak timto volnym 
vyvojem ziskan veliky poklad slovnikovy, vyznam mnohych 
slov zprecisovan, pravidla derivaĉni die potreby rozŝifena’ 
nebo zŭiena a styl esperantsky dospel k znaĉne dokonalosti, 
ba u nfckterych autorŭ i k sveraznosti (na pf. Kabe). Take 
neopravnfcnost obavy pfed vznikem krajinskych dialektŭ 
esperanta mluvi pro vyvojovy nazor tohoto t&boru. Pro vlastni 
povahu esperanta neni mozno, aby vznikly jeho krajinske 
dialekty, nebof mezi obyvateli teze krajiny nebo t£hoi na- 
roda nebude ho nikdy uzivano. Uzivani esperanta zŭstane 
v pismu i slove vidy omezeno na prisluSniky riiznych na- 
rodŭ. Tuto nemoznost mimovolnych zmen dokazal ostatne 
u i i p. prof. Fridrich v naŝi revui -H*). Proti nazoru tohoto 
t&boru mluvi moznost zneuzivani volnosti, kterou poskytuje 

*) Ebenda p. 280. 

-) Ebenda 111 p. 75. 

**•) Ebenda 11 p. 28. 

- * ## ) Unua oficiala aldono al universala vortaro. Paris. Centra oficejo 
esp. 1909. (str. 32.I 

t) Dr. L. L. Zamenhof: Fundamcnto de Esperanto. Paris. Hachette 
1005. ; ‘ ' 

Cesky esperantista 111 . p. 149 a n. 
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prirozeny vyvoj, Spatnymi autory a stilisty, kterf by svymi 
spisy prece jen mohli zavesti ŝpatne tvary a tfm sprivny 
vyvoj esperanta zadrzeti. Vedle toho mluvi proti nemu i 
rada jinych dŭvodŭ uvidenycb druhym tiborem. 

Druhou moznost vyvoje umele fedi, kterou hajf druhy 
tabor, a jejiz zastanci jsou stejne davnymi esperantisty jako 
vudcove pTvdho tiboru a kteri tdz hned od pocitku hnutf 
mdla sve stoupence, poprve pfesnd a urditd vyslovil A. 
Michaux *). Ten usuzuje takto: Esperanto je fed umela. 
Jako takovi musf mfti vyvoj take pouze umdly, t. j. uvddo- 
mdly. Prvnf podminkou uspechu umele fedi a jejf nejdŭle- 
zitejŝf vlastnostf je jejf logidnost, bezvyjimednost jejf pravidel. 
Aby tato logidnost redi byla zachovina, aby pfi tvofenf novych 
slov a zavadenf novych vazeb bylo zachovivino vidy a vŝude 
jednotne hledisko, tomu odporuje pfirozeny vyvoj hlisany 
prvym smerem. Prirozeny vyvoj u i zavedl do esperanta 
ndkterd nelogiĉnosti, kterd vznikly jmenovitd pri sestavovinf 
esperantsko-nirodnfch slovnfku. Dosud nenf jich mnoho, ani 
nejsou pffliŝ patrny. DaUfm vyvojem vŝak mohly by se zvy- 
Siti i jejich podet i jich ŝkodlivost. Prvou podminkou pro 
zdirny rozvoj umdld fedi je zachovinf principu logidnosti a 
pfesnosti vyrazu. Toho Ize docfliti toliko tfm, ie stanovena 
bude autoritativnf akademie, kteri bude bdfti nad jednotou 
fedi tfm, ie bude odmftati co nejrozhodndji vSechny novo- 
tvary zaviddnd jednotlivci, a ie sama usnese se na zaklade 
zvlistnfch studif na reformich, kterych by esperanto potfebo- 
valo, a kterd po jejfm schvilenf vejdou ve vŝeobecnd uzfvani 
mezi esperantisty. Umdli fed mi mfti umdly, ne neuvddomdly 
vyvoj. Tento nizor zdŭraznuje ovŝem pri odvozovinf vice 
zisadu logidnosti fedi, nez jejf internacionilnost. — Takd 
pro tento nizor, to nenf Ize popffti, mluvi rada dŭ- 
vodŭ. Je to v prve fadd zisada logidnosti, na kterou musf 
byti pri umdld mezinirodnf fedi kladen dŭraz kardinilnf. 
Logidnost, pfesnd zachovivinf jednou stanovenych pravidel, 
byla by tfmto zpŭsobem zachovivina daleko ŭdinndji nei 
volnym vyvojem. Takd se zdi, ze povaze umdld fedi lepe od- 
povfdi umdly, uvddomdly vyvoj, ne prirozeny, neuvddomdly, 
nihodny. 1 prosti ŭvaha mluvi pTO tento nizor. Esperanto 
je smluveni fed mezinirodnf, na nfz se shodli ti, kteff jf 
uzivajf; prod tedy neshodnouti se na zmdnich, ktere by od- 
stranily jeho pozorovand nedostatky a chyby? Zfejmo, ze 
tento nizor je mdnd ŭzkostlivy, i kdyby jednalo se o zmdny 
ve »fundamento«. Avŝak i proti tomuto smeru Ize uvdsti 

# ) A. Michaux: Libera evolucio aŭ akademio? Louvicrs. 1907 . 
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duvody. Nejzavainejŝi z nich je ten, ze neni Ize dati ne- 
jake takove akademii moc vykonnou. Pomoc statni moci neni 
Ize oĉekavati v dohledne dobe. Povaha mezinarodni red 
nese sebou, ze vlady budou se o ni interesovati teprve ai bude 
velmi znaĉne rozŝirena. Avŝak i pouhou moralni autoritu 
bylo by Ize tĉzko dati takove akademii. jak nalezti lidi, 
jejichi rozhodnuti by se podrobovaly dobrovolne tak rŭzno- 
rode a tak mezinarodni elementy, jako jsou esperantiste! 

Oba popsane nazory maji sve horlive, ĉasto fanaticke 
obhajce. Vŭdcem prveho smiru Ize jmenovati p. Th. Carla, 
predsedu »Presa societo esp.« *) a Ize ho tei uvesti jako 
typickeho reprezentanta. On dal svojim stoupencŭm heslo: 
zustanme verni (Ni restu fidelaj!). Je to velmi demagogicke 
heslo. V boji oprincipy rozumove prace maji slouziti za zbran 
ethicke city vdeĉnosti, oddannosti, obĉtavosti, posluŝnosti nebo 
podobne, jak si je kazdy die sveho temperamentu nebo vzde- 
l&ni do hesla o »virnosti« (fideleco) vloii. Pan prof. Cart za- 
pomnel vidy vysvitliti, proĉ vĉrnost, a k ĉemu v&rnost. K osobe 
Zamenhofove, nebo k jeho nazorum? Ten sam vŝak nestad dost 
ĉasto prohlaŝovati, ze nema zadnych autoritativnich navrhŭ 
ani pram. K fundamento? V predmluvĉ k nemu pravi autor, 
ie nikdo nema prava meniti pravidel v knize te obsazenych; 
a ze ani on nikdy pravidel tech nezmĉni. To je docela pri- 
rozene a spravne, nebot' esperantiste maji zakladni normy, 
die nichz mohou se iiditi, ale ovŝem nemusi. Ma to vŝak 
velikou vyhodu v tom, ze, zaĉne-li nejaka neujasnena hlava 
pode jmenem esperanta psati idiomem vlastni soustavy nebo 
vlastniho zlepŝeni, Ize ji snadno odbyti poukazem na pravidla 
ve fundamento. Nĉjake vernosti pro svoji knihu Zamenhof 
nikdy nez&dal. Nebo vĉrnost k tradici esperantskĉ ? Jak Ize 
byti virnym tradici, kter£ je tak rŭznoroda jako esperantska 
a vykazuje i radu uznanych poblouzeni! Vernost k jazyko- 
vemu vyboru? Ta by mohla miti vyznam jen u tich, kteri 
ho volili. U n£s ostatnich musi si dobyti autority teprve 
svou' praci. Casto uzivaji hesla vĉrnosti jako vernosti k 
fundamento, nfckdy t ti ve smyslu vernosti k tradici, nebo 
k ostatnim zde vyjmenovanym pojmŭm, nejĉasteji vŝak vix- 
nosti k nĉĉemu neurĉitemu, pfi ĉemi dava se na vidomi, ie 
ti »virni« jsou moralni lepsi a dokonalejsi nei ti, kteri ne- 
jsou virni. Jinak prohlasuji »fideluloj« velmi horlive, ie esp. 
bude a mŭie se vyvijeti toliko prirozenym vyvojem. 


*) Srovncj jcho clanky v Lingvo intcrnacia roc. 13, 14» >5- Na 

pr: Ni restu ĥdclaj! Tradicio kaj cvolucio a jine skoro v kazdem cislc. 
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Take druhy tabor ma horlive stoupence. Vŭdci jeho 
jsou sekret&ri, zakladatele a hlavni ĉinitele »Delegace pro 
zavedeni pomocneho jazyka mezinarodniho« *) pp. Couturat 
a beau a p. J{. hemaire vydavatel ĉasopisu vBelga sonorilcu 
(Belgicky zvon). Takĉ ti vedli svŭj boj velmi upornfc a 
jmenovite p. Lemaire ve svem ĉasopisu velmi pĉkn£ a vtipne 
kritisoval rŭzne zjevy z druh£ho tabora a vedle toho ĉinil 
hojne navrhŭ na zavedeni rozmanitych zmen do esperanta. 
Nivrhy ty nebyly vŝak ostatnimi ĉasopisy prijimany s takovym 
nadŝenim, jak by si byli jejich navrhovatele pr^ili, byly spiŝe 
odmitany nebo prehlizeny, coz pŭsobilo blahodarne spiŝe 
na vtipnost p. Lemairovu, n ei na vazne studium celĉ otazky. 

A tu ukazalo se, 2e t^bor druhy je fanatiĉtĉjŝi nez tabor prvy. 

(Dokonĉ.) 

<3J 


KIEL OKAZ1S, KE AUSTRIO NE EST1S 

DETRU1TA 

LA 20 AN DE AlIGUSTO EN LA JARO 1849 JE LA 
DUONO DE LA UNUA POSTTAGMEZE. 

Rakonto de Jan JVeruda. El la bohema lingvo tradukis Ti. T{. Bouika. 

(Daŭrigo.) 

Venis la mateno de la memorinda tago. Senerarema 
kroniko de la ĉielo notis gin kiel la matenon de lundo. 

Mi vidis ĝin, kiam komencis krepuskiĝi, kiam ĝi poste 
griziĝadis, poste iom post iom heliĝadis, ĉiam pli hele lum- 
iĝadis — ĉio ĉi en intertempoj treege longaj. Kaj ta- 
men la tuta animo mirinde sopiregis, ke nek krepuskiĝu 
nek lumigu, ke la naturo saltu trans ĉi tiun unu solan tagon. 
Mi atendis, ke io simila estas tute certe okazonta, mi preĝis, 
preĝis, kaj mia animo, mi konfesas, estis mortanta pro la 
maltrankvilo. 

Mi ne dormis dum la tuta nokto. Sole kelkafoje por 
momento preterflugis febroplena dormeto, sed tuj poste mi 
denove turnis min ekscitite sur la varmega lito kaj mi devis 
multe peni por ne ekĝemi laŭte. 

»Kio mankas al vi — vi gemas?« demandis la patrino 
kelkafoje. 

Mi ŝajnigis, kvazaŭ mi dormus. 


*) O Delegaci viz Rcvuo intcrnacia 1 p. 20 a 76 a n. i tamtci 
ĉlanck J. Scleznjova: Revuoj ncutrallingvaj p. 3 a n. Rovnez H. K. Bouŝka : 
Delegacy pro zavedeni pomocneho jazyka mezinarodniho. Praha 1907 (16 str.). 
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La patrino levigis el la lito, faris lumon kaj alpaŝis 
al mi. Mi havis la okulojn fermitaj. Ŝi metis la manplaton 
sur mian frunton. 

»La knabo brulas kiel fajro. Edzo, iru ĉi tien, al li io 
mankas.a 

»Lasu lin«, opiniis la patro, »li ie hieraŭ petolis. Dia- 
bloj estas en ili — sed tiu kunestado devas ĉesi, li estas 
senĉese kune kun Francisko, Jozefo kaj la Rakovnik’ano — « 

«Tamen vi scias, ke ili kune lernas, tiel ili prosperas 
pli bone.« 

Mi skribas sincere. Mia farto estis absolute malbona. 
Propre mi fartis malbone jam dum kelkaj tagoj, des pli mal- 
bone, ju pli proksimiĝis la 20 a de augusto. Mi rimarkis 
ion similan ankaŭ ĉe la ceteraj armeestroj. En la lastaj 
kunvenoj kelkafoje oni parolis iom tro konfuze. Laŭ tio mi 
juĝis en mia interno, ke la armeestroj timas. Mi venkis min 
mem kaj antaŭhireaŭ mi energie montris mian opinion. Ciuj 
kontraŭstaris, ni ekflamiĝis, neniam oni parolis tiel energie 
kiel antaŭhieraŭ. Sed la sekvintan nokton mi dormis tamen 
malbone. Certe, se mi estus sentinta absolutan kuraĝon ĉe 
la ceteraj, mi sentus ankaŭ min mem alimaniere. 

Ke mi mem timus, mi neniel povis konfesi. Tamen mi 
pensis kaj tio sonis kiel grava kulpigo kontraŭ la sorto, kial 
propre estis donita rekte al mi tiu ĉi terurplena tasko. La 
detruo de Aŭstrio subite ŝajnis al mi esti kaliko plena de 
neesprimebla maldolĉo. Mi estus volonte preĝinta: «Sinjoro, 
prenu de mi ĉi tiun kalikon!*, sed mi sentis, ke ekzistas 
neniu helpo, kaj la supro de la gloro nun ŝajnis al mi la 
supro de Golgato. Sed la jurdono ligis min. 

Je la deka horo ni devis esti sur la loko, je la dek-unua 
devis alveturi Pohor&k, je la duono de la unua devis esti 
plenumita la entrepreno. 

Mi eliris je la naŭa el la domo. 

Agrabla somera aerblovo refreŝige efikis je la tempioj. 
La blua firmamento ridetis tiel kiel Manjo, fratineto de Pro- 
kop Holy, kiam ŝi proponis ian ŝercon. Preterpase dirite, 
Manjo estis mia amatino. Mi ekmemoris ŝin, la respekton, 
kiun ŝi ĉiame montradis al mia heToeca karaktero, kaj subite 
mi estis pli kaj pli gaja, la brusto larĝiĝis kaj la animo kreskis. 

Okazis sorĉa ŝanĝo, antaŭ ol mi venis al Jeleni prikop 
(CeTva fosajo) mi dufoje konstatis, ke mi eksaltetis sur unu 
piedo. 

Mi rememoris, ĉu estas ĉio en la ordo. Estis. Du ŝton- 
jetiloj estis kaŝitaj en mia poŝo. En la alia poŝo kaŝiĝis la 
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nigra rubando por sur la okulo. Sub la brako mi portis lerno- 
libron, pro milita ruzo. Mi marŝis sur Mario-bastionoj preter 
la ekzercantaj taĉmentoj de soldatoj kaj mi ne ektremis. 
Mi sciis, ke ili estos en tiu tempo jam longe revenintaj en 
siajn kazernojn. 

Estis sufiee da tempo, tial mi ĉirkaŭiris la tutan militan 
scenejon. Mi trairis la parkon de Chotek, kie — proksime 
apud la jam malsupreniĝanta vojo — devis esti posteno de 
Mikul&£ z Husi. Mi rigardis malsupren en Bruska’n, kie 
devis stari Prokŭpek atendante la maljunan Pohorak por 
poste povi, antaŭirinte lin tra kruta kava vojo, doni al ni 
rapidan sciigon. Mi suprenvenis ĝis la citadelo kaj mi trans¬ 
iris de tie tra remparoj al la pordego de Bruska. Kiam 
mi estis apud la citadelo, mia koro batis, kiam mi malpro- 
ksimiĝis de ĝi, la korbatado ĉesis. La remparoj de la 
citadelo ĝis Bruska-pordego formas du disirantajn bastion- 
ojn. La unua el ili estas altigita kaj ĝi entenas supre 
malgrandan platajon; en la mezo de tiu ĉi estis tiame mal- 
granda lageto kun masonita bordo ĉirkaŭita de densa kanaro 
kaj arbetajo — ludloko de niaj multaj amuzajoj. Sub unu 
tiea arbeto ni havis kaŝitan grandan amason da funtpezantaj 
silikŝtonetoj por ŝtonjetiloj. La ĉirkaŭo de la alia bastiono 
formas pli profundan valon. Hodiaŭ staras ĉi tie kafejo 
Panorama, sed tiame la loko estis kovrita de densa arbet¬ 
ajo. Kelkajn paŝojn pli malproksime estas pordego de Bruska 
— la posteno de mi, plej supera armeestro. 

Mi sidiĝis sur benketon super la pordego kaj mi mal- 
fermis la libron. Facila ektremo trairis mian korpon, kelka- 
foje trakuris mian dorson frosto, sed mi konjektas, ke tio 
ne estis timo. Entute mia farto estis suĥĉe bona. Multe 
helpis al tio, ke mi estis ekvidinta neniun kunbatalanton. 
Mi havis agrablan suspekton pri ili, ke ili timas kaj ne 
venos. La koro ĉiam instigis min, ke rigarde tion mi here 
streĉu mian korpon, ke mi sentu la fieron — sed la pru- 
dento kontraŭe malkonsilis superstiĉe, ke eble mi alvokus 
ilin per tio, kaj mi ne streĉis la korpon. 

Tamburoj kaj trumpetoj sonis alterne sur la ekzercejoj 
sur Mario-bastiono kaj Belveder. Homoj kaj veturiloj iris 
kaj veturis sub mi en la pordegon kaj el ĝi. .. En la komenco 
mi ne observis ilin, poste ankaŭ en tio ĉi la superstiĉo ko- 
mencis sian ludon. Se la persono tie sur la fino de la pon- 
teto flankeniros en direkto al Bubeneĉ, ni malsukcesos — 
se ĝi flankeniros maldekstren al Podbaba, ni sukcesos bo¬ 
ne. — Unu — du — tri — kvar — kvin — ĉio iras al 
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Bubeneĉ — trumpetoj sonas nun de Belveder kvazaŭ por 
komandi atakon — mi salte stariĝis. 

Jen sur la turo de la preĝejo de sankta Vito eksonis 
la deka. Mi ekrigardis returnen kaj mi vidas, kiel tra 1’ aleo 
marŝas Mikulaŝ z Husi al sia posteno. Nobla, kuraĝa koro — 
sentima militisto — li oferis eĉ la ferion por granda afero, 
li povis esti hejme ĉe sia frato jam dek kvar tagojn — — 
sed mi sentis, ke estas por mi iom malagrable vidi lin. Do 
mi devis nun laŭ mia devo komenci mian militan inspekton. 
Tenante antaŭ si malfermitan libron, mi malrapide iris tra 
bastionoj. Nenie tie ĉi supre estis videbla promenanta homo. 

Mi venis al la lageto. Tie kuŝis en herbo Prokop Holy. 
Kiam mi ekvidis lin, mi komencis fari longajn, pezajn paŝojn, kva- 
zaŭ multepezanta, kirasita piedo bruus sur vetur-ila bastiono 

Prokop Holy ankaŭ tenis libron en la mano kaj ri- 
gardis min. Liaj okuloj estis ruĝkoloraj. 

»Cio en ordo?« 

»Ĉio.« 

A 

»Cu vi havas?« 

»Jes.« — Nome, ke li havas la pistolon, donitan al 
lia zorgo. 

Mi ekrigardis al la arbetajo, sub kiu kuŝis niaj silik- 
ŝtonetoj. Prokop Holy ankaŭ ekrigardis tien kaj li evidente 
penis iom ekrideti dum tio, sed li ne sukcesis. Subite eliris 
el la citadelo soldato kun ladkruĉo en la mano, vestita per 
kitelo kaj capo. Li estis tie loĝanta servisto. Ci tiun ni tute 
forgesis en nia kalkulo — nu, unu pli multe! Li iris mal¬ 
rapide al ni kaj kiam li estis precize ĉe ni, li metis la kruĉon 
sur la teron. Ni ambaŭ ektremis. 

»Junuloj, ĉu vi ne havas cigaredon?« 

»Ne, ni — « sed mi ne finis, tamen mi ne povis diri, 
ke krom Prokŭpek neniu el ni jam fumas! 

»Sed du krejcerojn vi certe posedas, donu ilin al mi 
por tabako! Mi estas tie ĉi jam de la lastjara revolucio# — 
nova, pli forta ektremo, vera elektra fajrero — »kaj ĉiutage 
junaj sinjoroj donas al mi por tabako.« 

Mi elprenis du krejcerojn kaj kun la tremanta mano 
mi donis ilin al li. La soldato ekfajfis, prenis la kruĉon kaj 
sen dankmontro foriris. 

Mi faris signon per la mano kaj iris malsupren al la ŝoseo. 
Mi eniris en la parkon de Chotek kaj proksimiĝis al Mikulaŝ 
z Husi, staranta postenon sur la ponteto »bela elrigardo*. 
Li rigardis trans la libro malsupren. Multepeza, longa paŝo, 
denove kvazaŭ de armita piedo. 
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»Cio en ordo?« 

»Cio,« kaj li ekridetis iomete. 

»Cu estas tic Prokupek?« 

»Jes — kaj li fumegas.« Malsuprc sidis Prokupck sur 
la balustrado, svingis per la piedoj kaj fumis cigaron. Certe 
duonkrejceran. 

»Morgau mi komencos ankaŭ fumi.« 

»Mi ankau.« 

Mansigno kaj disiro kun kiel eble plej pezaj paŝoj. 

Denove mi sidis supre sur la pordego. La soldatoj estis 
revenantaj en taĉmentoj el sia postpordega ekzercejo — bon- 
ege! Sed mirinde, hodiaŭ mi rigardis ilin kun ia embarasa 
malplezuro. Alian fojon la rigardo je ili ekscitis min, la sola 
tamburado sufiĉis por senkatenigi la plej brilantan fantazion; 
eĉ, se ĝi ne estis, mi lude en pensoj imagis vibrantajn, en- 
tuziasmantajn sonojn de turka muziko, mi vidis min en la 
frunto sur spireganta blankĉevalo, jus revenantan el la ven- 
koriĉaj militoj; post mi soldatoj gaje kantantaj heroajn kant- 
ojn, ĉirkaŭ mi la ĝojeganta popolo, mi kun senmova vizaĝo, 
klinanta sole iufoje kaj tute malmulte la kapon. Sed hodiaŭ 
la fantazio estis kiel biero restinta de hieraŭa tago, senguste 
malfreŝiĝinta, el kiu la patrino kuiris por si biersupon mal- 
amatan de mi. La kapo ne volis fiere levigi, la lango estis 
kvazaŭ ĝi estus maldike kovrita per angilo. Kiam iu el la 
soldatoj hazarde rigardis supren al mi, mia rigardo rapide 
direktis sin flanken. 

Mi fiksis mian rigardon en la pejzaĝon. Senbrua gajeco, 
kvazaŭ sur montetojn kaj en valojn mallaŭte falus pluvo de 
pecetforma oro. Sed tamen la pejzaĝo havis neordinaran ele- 
gian karakteron — mi ektremis spite varmoplena aero. 

Mi direktis la rigardon supren al la blua firmamento. 
Mi denove rememoris Manjon. — Mia kara knabino! Sed 
ŝajnis al mi, ke mi iomete timas ŝin en tiu ĉi momento. La 
penso preteriris. — Nu, tamen — 2i2ka venkis kun tute 
negranda amaso da homoj cent mil krucmilitistojn — la heroo 

PeTcival mortigis cent armitojn en daŭro de unu horo- 

sed dio scias, kiel tio okazas — multefoje eĉ la historio ne 
posedas la konvinkantan forton — malfreŝiĝinta biero, argilo 
sur la lango. 

Ne — neeble — cedo estas neehla — estu! 

Nun jam eliradis el la pordego pli multe da homoj ol 
antaŭe. La rigardo observis ilin senpense. Poste denove ko- 
mencis senvole la superstiĉa ludo kaj same senvole mi nun 
uzis en ĝi artifikon. Mi rigardis en vetado favora por mi 
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sole tiujn, kiuj havis rimarkeblan veston de vilaĝanoj kaj 
pri kiuj sekve oni povis kun granda verŝajno supozi, ke ili 
iros kredeble maldektren, eksteren al Podbaba. 

Subita febro ekkaptis min — mi penplene leviĝis. 

Prefere denove fari inspektan rondiron! Cetere la sen- 
kompata devo jam vokas. 

Kiam per potencaj paŝoj — sed mi mem sentis, ke 
nun ili ne estas tro potencaj — mi denove proksimiĝis al 
Prokŭpek, tiam la inspektanta oficiro jus eniris en la cita- 
delon. Ni atendos tamen, ĝis kiam li eliros. 

Sed sur la vizaĝo de Prokop Holy mi rimarkis ala- 
bastran palecon. 

«Joĉjo, vi timas,« mi diras kun sincera kunsento. 

Prokop Holy ne respondis. Li metis la montran fingron 
de la dekstra mano sub la dekstran okulon kaj li detiris 
la suban palpebron tiamaniere, ke oni povis vidi la internan 
ruĝan randon. Konata montrosigno de la Praha’a junularo, 
kiu parole inteTpretita signifas absolutan negacion. 

Kial li tamen ne diris, ke li timas! Aŭstrio povis an- 
koraU esti — — 

»La dek unua,« ekbalbutis Prokop Holy. 

Dek unu sonorbatoj malrapide faladis malsupren tra 
varmoplena aero. Ciu bato longe baraktis apud la oreloj kaj 
mi senvole ekrigardis supren, ĉu tiu sono ne estas videble 
korpigita. Potencaj estis la batoj, kiuj tie anoncis la morton 
de unu el la plej malnovaj kaj la plej grandaj regnoj de Eŭropo. 

Ankoraŭ unufoje mi malrapide ĉirkaŭiris la militan po- 
zicion de Mikuliŝ z Husi kaj poste malsupreniris al Prokŭpek. 
Sajnis al mi, ke mi devas ankoraŭ iel vigligi lian atentemon 
per armeestra averto. 

Prokŭpek sidis ankoraŭ sur la balustrado, sed li jam 
ne fumis cigaredon, ĉar nun li havis inter genuoj capon plen- 
igitan per prunoj. Li manĝis kun granda apetito, li zorge 
elprenis ĉiun kernon el la buŝo, metis ĝin sur la montran 
fingron, apogis je ĝi la dikan fingron, streĉis — kaj jam kun 
laŭta ĝemo kuris for iu el la kokinoj, kiuj promenis sur la 
alia flanko de la strato. Jam preskaŭ ĉiuj forkuris en sen- 
danĝeran malproksimon, sole unu nigra kokino ankoraŭ pikis 
angilon iom nesingarde proksime. Prokŭpek ĵus celis ankaŭ 
ĝin, kiam li ekvidis min. Tuj la pafanta dikfingro elccelis 
alian direkton kaj la kerno trafis anstataŭ la kokinon mian 
ment;non tiel akre kaj morde, kvazaŭ iu estis frapinta min 
per finajo de vipo. La vizaĝo de Prokŭpek ekbrilis pro fe- 
liĉego. 
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• Kion vi faras? Vi ne atentas?« 

•Mi ? Kiel! Mi ne havas okulojn, ĉu ne vere ? Cu vi 
volas?« 

>»Mi ne estas malsata. Kiom ili kostas ?« 

«Ok krejcerojn. Prenu.« 

»Mi prenos kvar por Joĉjo. — Atenton! Ciun momenton 
)i povas jam veni.« 

Kaj mi denove iris supren. Ankoraŭ mi sentis, kiel ker- 
no dolorplene trafis mian orelon, sed mi ne ekrigardis retur- 
nen, mi majeste marŝis pluen. 

Estis la duono de la dek dua, kiam mi denove estis 
ĉe Prokop Holy. Li ankoraŭ kuŝis streĉita en herbo. 

• Prenu prunojn — ili estas de Fracjo.« 

Prokop Holy forpuŝis mian manon. Mi metis prunojn 
antaŭ lin kaj ankaŭ min mem, sur dorson en herbon. 

La firmamento sen nuboj. Sed, kiam oni rigardas 
supren, tiam iom post iom la vido malfortiĝas kaj ŝajnas, 
ke en la aero sole svarmas blankaj kurbiĝantaj vermoj. 
Ne sole la rigardo, sed preskaŭ mia tuta korpo estis plena 
de tiuj vermoj, la sango baldaŭ saltis baldaŭ ĝi haltis, jen 
konvulsiis unu muskolo, jen la alia. Kvazaŭ fandita plumbo 
gutus el la ĉielo. 

Mi turnis min flanken, vizaĝon al Prokop. 

Sonis tri kvaronoj. 

»Vi — aŭskultu — « subite turnis sin Prokop Holy al 
mi kaj en liaj okuloj estis videbla konsterniĝo, »se Pohorak 
perfidis nin!« 

• Estas neeble — « mi ekbalbutis. Sed mi estis maltran- 
kviligita, mi leviĝis kaj iris tien kaj returnen. La plej teruraj 
pensoj pri la nigra perfido plenigis mian kapon. 

Subite mi ekrigardas tra 1’ arbetajo al la vojo — tra 
la valo kuregas supren Prokŭpek, kiel rapide li povas. 

»Prokŭpek!« — kaj la unua penso estas: ni forkuru! 

Prokop Holy jam ankaŭ staris. De la alia flanko ra- 
pidas ĉi tien MikulaS z Husi. Li ankaŭ vidis kurantan 
Prokŭpek. 

Prokŭpek apenaŭ povas spiri. » Veturigistoj trinkantaj 
tie antaŭ la butiko rakontas, ke jus nun sur foirejo policisto 
arestis legomvendiston !« 

Neniu diris: »Tio estas Pohorak !« Sed kvazaŭ kiam 
multepeza ŝtono falus inter birdojn, ni jam estis sur ĉiuj 
flankoj. 

Mi kuregis tra la valo malsupren tiel. ke la kapo 
tremegis. En la momento mi estis en la strato de Valdŝtyn. 



Cesky esperantist a 


V, j o 


*3* 


sed ia instikto pelis min pluen. Mi flankeniris en la straton 
Senovazna, la linioj de pavimo flugis sub miaj piedoj. Jam 
mi estis antaŭ la preĝejo de Sankta Tomaso ka) mi intencis 
tra domlaŭbo ĉirkaŭanta la placon supren — la unua kolono 
pasis — jen mi haltis en kurado kaj premis min al la dua 
kolono. 

A 

jus policisto enkondukis en la apudan policejon 
Pohorak’on, veturileton kaj hundon. Mi bone vidis, ke 
Pohorak estas potence kortuŝita. En lia vizaĝo estis nees- 
primebla doloro. (Fino). 
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RŬZNA SDELEN1. 

Pfitete „Svazu ĉes. esp.“ a sjezdy esperantistŭ v Praze. 

Dochazcji nas dotazy cctnych znamych i neznamych pratel, jak niaji sc 
zachovati kc sjczdum esperantistu, ktcrc budou sc konati v zari v Praze. 
Na to odpovidame hromadnc a vcrctnĉ: Co sc tycc sjczdu Unic ccskych 
esperantistu, ncpravcm zvaneho »sjezd ccskych esperantistu*, jest samo- 
zrcjmo, zc opravdovy a uprimny pritel »Svazu ĉcs. csp.« sjezdu toho $e 
nesŭĉastni. Sjezd, ktery pofada jen jedna strana ĉesk>ch esperantistu a 
z nehoz jsou ĉctni prislusnici strany druhe brutalne vylucovani, neni sjcz- 
dem ccskych esperantistu, jc pouzc podnikem stranickym, jeji podporovati 
neni mozno stranc druhe. Kdc neni mista pro vsechny eleny »Svazu ĉcs. 
csp.«, tam neni mista pro nikoho z nich — to jc naprosto samozrcjme a 
tim bude sc prisne rid its nejen kazdy ĉlcn » 5 vazu ĉcs. csp.«, ale i kazdy 
jcho uprimny a opravdovy pritel! Co se tycc t. zv. 11 . konferencc rakou- 
skych cspcrantistŭ, dluzno sc riditi usnesenim nSvazu ĉcs. csp.«, jez dosud 
uĉineno nebylo, jez vŝak vĉas bude ĉlcnŭm oz name no prostrcdnictviro 
sekretafu sdruzcnych spolkŭ. Svaz pŭvodne se usnesl, zc — vzdor tomu, 
zc byl neopravnenc vylouccn z poradatelstvi sjezdu — sjezdu sc loyalnc 
sŭĉastnf ; kdyi vŝak prihlasky nekterych ĉlcnŭ Svazu byly odmitnuty a 
kdyz dvema naŝim rcĉnikŭm (Bouŝkovi a Kamarytovi) odepreno bylo slovo 
na sjezdu, Svaz musi znovu pojednati o tom, jak sc po tomto hrub£m 
znasilneni ma kc sjezdu zachovati. Jezto usneseni dosud ncmohlo byti uĉi- 
neno, ncchf kazdy naŝ pritel jc pripraven i na (pravdepodobnou) ŭĉast 
na sjezdu i na mozne zdrzeni sc od ucastcnstvi. Zatim vyzyvamc eleny 
Svazu d&razne, aby usneseni, ktere jim sdeli sekretafi spolku, pokladali 
za naprosto zavazne a prisne je zachovati. Od slusnych ĉJenŭ »Unic ĉcs. 
csp.« pak occkavamc, zc budou miti tolik mravni sily a odvahv, aby sc 
ohradili durazne proti tomu, aby hnuti naŝc bylo zncsvccovano znasilrio- 
vanim a chlapcctvim. Bylo by veliee srnutn* kdyby mezi samymi eleny »Unie 
ĉcs. csp.a nenasli sc lidc, kteri by sc postavili proti zrejm^mu nasili a 
chlapectvi, ktcrc musi naŝc hnuti diskreditovati vc vcŝkerc verejnosti. Tof 
nase stanovisko a minem, ktcrc jistĉ bude sdileti kazdy naŝ pritel, trebas 
zdc nemuzeme mluviti a ncmluvime za Svaz, ktery sve mineni a sv£ stano¬ 
visko prohlasi oficielne teprve pozdeji. Upozornujcmc jen, zc lzc s velikou 
pravdepodobnosti ba jistou, ĉekati vyzvu k ŭĉasti na konfcrenci esperan¬ 
tistu rakouskych a prosime elenstvo. aby v tomto prlpadc pfisni dbalo 
pokynu sckrctarŭ. 7 \edakce. 


Zodpovedny redaktor H. K. BouSka. — Nakladatcl Jan Iglaucr. — Tisk 

• Politikya v Praze. 
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PROBLEMOJ KAJ OPJNIOJ. 


Abomena perforto inter esperantistoj (Nova dokumcnto 
pri la per fortemo de s-o Ed. K ŭ h n I). Ni devas sciigi al la esper- 
antistaro vere nekredcblan fakton, pri kiu ĝi certe legos kun la plej 
granda abomensento. Jen, kio okazis: La lastjara unua kongreso de laustriaj 
esperantistoj decidis, aranĝi la duan kongreson en Praha, kaj gi komisiis 
(malprave) unu el du centra j organizajoj de la bohemaj esperantistoj, 
» Bohema n union esperantistan«, prepari tiun ci manifestacion. Bohema 
unio esperantista efektive anoncis, ke ĝi preparas la kongreson kaj per 
publika alvoko ĝi sola invitis, partopreni en la kongreso (konferenco) per la vi- 
zito kaj paroloj. La alia centro de la bohemaj esperantistoj, »Bohema asocio 
esperantista«, kvankam grave ofendita per tio, ke ĝi ne cstis kunaranĝanto 
de la kongreso, decidis, partopreni en la kongreso per grandnombra vizito 
de siaj membroj kaj per paroloj de tri siaj komitatanoj, de la prezidanto 
(prof. dr. Stan Kamaryt: La signifo de esp. por la austriaj nacioj), ĝene- 
rala sekretario (financa komisario Mil. Schmidt: Organizaj principoj de 
lespcrantisma movado) kaj unua sekretario profesor - kandidato H. K. 
Bouŝka : Komuna organo de laustriaj esperantistoj). La delegitaj parolantoj 
de la Asocio sendis al la Unio — ear ĝis nun ne estas konata la prepara 
komitato de la konferenco — sian aligon kaj anoncis siajn parolojn. S-oj 
Bouŝka kaj Kamaryt responde ricevis pere de advokata 
kancelario rekomenditajn leterojn, kiujn ni enpresas en bo¬ 
hema originalo (kun ĉiuj — multaj ortografiaj, gramatikaj kaj stilaj 


eraroj kaj kriplajoj) kaj en fidela esp. traduko. Jen la teksto de tiuj gra v- 


egaj dokumentoj pri tio, ki 
vastigas inter la bohema espe 

V Praze 12. srpna 1911. Panu 
Ph.Dr. Stan Kamarytovi ve Vele- 
ilnim — Bylo mi ulozeno funkei- 
nari Ustfedniho svazu ceskych espe- 
rantistŭ Bohema Unio esperantista 
odpoved£ti na Vaŝ dopcruceny do- 
pis z Velesina ze dne 3. srpna 1911. 
takto: — Vzhledem ke zpŭsobu 
Vaŝeho vystupovani proti snaham 
a pracim Ustfedniho svazu a proti 
jeho funkeionafum, o nemz se sire 
zminovati neni mou ŭlohou a ktcry 
jc Vam zajiste dobfe znam a pro 
ktery jsou cetnt doklady zdc, usneslo 
se komite sjezdove, neprijmouti 
Vasi pfihlaŝku ku sjezdu i s ozna- 
menou Vasi pfednaskou a obnos 
1 K zaslany na legitimaci sjezdo- 
vou: Konference rakouskych esper- 
antistŭ Vam vratiti. — O tom Vam 
davam vedeti a obnos 1 K Vam 
zasilam ve znamkich postovnich zpet. 
— S veskerou uctou se znamenam 
Dr. Nevsimal. 

V Praze, 20 Vlll. 1911. Panu 
Hynku B o u s k o v i, redaktoru me- 
sicniku »Cesky esperantista* na Smi- 
chove. — Dopisem svym ze dne 14. 
srpna 191 1 racil Jste Unii Ceskych 


n spiriton kaj kiajn morojn 
rantistaro s-o Eduard Kuhnl: 

En Praha la 1 ian de aŭgusto 1911. 
Al sinjoro PhDr. Stan Kamaryt en 
Veleŝin: — Mi estis kemisiita de la 
komitatanoj de !a Centra asocio de 
bohemaj esperantistoj Bohema unio 
esperantista respondi Vian rekomen- 
ditan leteron el Veleŝin de la 3>deaŭg. 
1911. tiel: — Rigardante la manieron 
de Via konduto kontraŭ la penoj kaj 
laboroj de la Centra asocio kaj kontraŭ 
g'iaj komitatanoj, pri kiu pli detale pa- 
roli ĉi tie ne estas mia tasko kaj kiu 
estas al Vi certe bone konata kaj pri 
kiu troviĝas multenombraj dokumentoj 
ĉi tie, la kongresa komitato faris decid- 
on, ne akcepti Vian aligon al la kon¬ 
greso kune kun Via anoncita parolo kaj 
redoni al Vi la sumon de 1 K sendita 
por kongresa legitimacio: Konferenco 
de 1 ' aŭstriaj esperantistoj.— Pri tio 
mi sciigas Vin kaj mi resendas al Vi en 
postmarkoj la sumon 1 K. — Kun plena 
respekto mi subskribas min Dr. 
Nevsimal. 

En Praha, 20 Vlll. 1911. Al sin¬ 
joro Hynck Bouska, redaktoro de 
la monata revuo »Bohcma esperant- 
isto* en Smichov 730. — Per sia 
letero de la 14a de aŭgusto 1911 
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Espcrantistu sdeliti, ze na letoŝni' 
konferenci rakouskych Espcrantistu 
prednescte rcfcrat pod nazvcm: »Spo- 
Iccny organ rakouskych Espcranti¬ 
stu®, a zadal Jstc, aby rcfcrat tcnto 
zaraden by] do programu sjezdu a 
aby Vam oznameno bylo. kdy na 
tcnto rcfcrat dojdc. — Funkcionari 
allstfedniho Svazu Ĉcskych Espc¬ 
rantistu Bohcma Unio Esperantista® 
bylo mnc ulozcno zdeliti Vam usnc- 
scni sjezdoveho komite, ncpfijmouti 
Vaŝi pfihlaŝku kc konfcrcnci rakou¬ 
skych Espcrantistu, jakoz i zamit- 
nouti ohlascny rcfcrat »Spolccny 
orgin rakouskych Espcrantistu «. nc- 
jcn vzhlcdcm ku zpŭsobu Vaŝcho 
vystoupovani proti uspesnym sna- 
him a praccm allstredniho Svazu 
Ceskych Espcrantistu*, ale i pro 
soustavne napadani a urazeni pred- 
nich a zaslouzilych funkeionaru, 
jako pp. professora D-ra Rosic- 
keho, odb. uc. Svaciny a Jcrabka, 
Inz. Fr. Kuhnla a Ed. Kuhnla, rc- 
daktora aĈasopisu Ccskych Espe- 
rantistuw, p. Prochazky, Tobka 
a mnohych jinych vc Vaŝcm mĉsiĉ- 
niku »Ccsky Espcratistac, dale pak 
pro znchodnocovani a snizovani 
ĉinnosti spolku v Unii sdruzcnych 
— ktcrazto Vase ĉinnost jest obccne 
znama, a propagaĉni nazvana byti 
nemuze, jak toho zajem a dŭstojnost 
sjezdu vyzaduji. — Davajc Vam 
o tomto usneseni vedeti, znamcnam 
sc Vam s ŭctou D-r Aug. Ncvsimal. 
Sekve: » Bohcma unio cspcrantista« 9 
si la rajton fari dccidojn pri tio, kiu 
Taustriaj esperantistoj ĉu kicl simpla 


Vi bonvolis sciigi al Bohcma unio 
esperantista, kc cn la nunjara kon- 
fcrcnco dc 1’ aŭstriaj esperantistoj 
Vi prezentos raporton kun ritolo 
uKomuna organo dc 1’ aŭstriaj esper- 
antistojc, kaj Vi postulis, kc tiu 
ĉi referato cstu cnvicita cn la pro- 
gramon dc la kongreso, kaj ke oni 
sciigu al Vi, kiam venos la vico dc 
la raporto. — La komitatanoj dc la 
centra asocio Bohema unio esperant- 
ista komisiis min, sciigi al Vi la 
dccidon dc la kongresa komitato, 
nc akccpti Vian aliĝon al la konfe- 
rcnco dc 1’ aŭstriaj esperantistoj, kaj 
same malakccpti la anoncitan raport¬ 
on »Komuna organo dc 1’ auttriaj 
esperantistoj®, nc sole pro la manicro 
dc Via konduto kontraŭ la sukccs- 
plcnaj penoj kaj laboroj dc la centra 
asocio Bohcma unio esperantista, sed 
ankaŭ pro lasistcmaj atakoj kajofendoj 
dc la ccfaj kaj mcritplcnaj komitatanoj, 
ckzcmplc dc s-oj prof. dr. Rosicky, 
fakinstruistoj Svaĉina kaj Jerabek, inĝ. 
Fr. Kuhnl kaj Ed. Kuhnl,rcdaktoro dc 
aĈas. ĉcs. esp.«, s-o Prochazka,Tobek 
kaj multaj aliaj cn Via monata revuo 
«Bohcma esperantisto®, plue pro la 
malindigado kaj malaltigado dc 1 agi- 
do dc la socictoj grupigitaj en la Unio 
—• kiu Via agado cstas universale kon- 
ata kaj nc povas esti nomata propa¬ 
ganda, kicl tion postulas la intercso kaj 
majesto dc la kongreso. — Sciigantc al 
Vi tiun ĉi dccidon mi subskribas min 
rcspcktplcnc Dr. Aug. Ncvsimal. 
propre s-o Ed. Kuhnl, uzurpas por 
povas partopreni cn la kongreso dc 
aŭskultanto ĉu kicl parolanto. S-o 


Kuhnl kuraĝas cligadi cl la komuna manifcstacio dc ĉiuj aŭstriaj esperant¬ 
istoj la personojn, kiuj malplaĉas al I i, kiujn 1 i malamas. S-o Kuhnl eligas la 
samidcanojn, kiuj volas kaj deziras kunlabori kaj kiuj cstas pretaj kaj kapablaj 
kunlabori. S-o Kuhnl malbonuzas la komunan manifcstacion por persona 
vcnĝo kaj montro dc sia malamo! Neniam ic okazis io simila! S-o Kuhnl 
videblc volas regi nc sole la tutan boheman, sed ankaŭ la tutan aŭstrian 
esperantistaron, kaj por atingi tion li nc timas uzi brutalan kaj abomcnan 
perforton, sovaĝan silentigadon dc personoj malagrablaj al li. S-o Kuhnl 
nc hontas malsanktigi nian puran aferon per perfortajoj, senkredigi gin cn 
la okuloj dc la neesperantista publiko per brutalajoj. S-o Kuhnl danĝcrc 
kompromitas ĉc la ĝentilaj homoj nc sole la boheman, sed la tutan aŭstrian 
esperantistaron, cn kies nomo li praktikas tiajn abomcnajn farojn. Kun vera hont- 
sento ni sciigas tiun ĉi nekrcdcblan, sed veran fakton, al la esperantista publiko, 
por kc la esperantistaro ĝcncralc kaj la aŭstria spccialc sciu, en la manoj dc 
kiaj homoj cstas la manifcstacio dc la idco pri la univcrsala 
intcrkopreniĝo kaj kunfratigo inter la nacioj! H.\.Bouika. 





La aŭstria esperantistaro kaj la perffortaj faroj de 

99 Bohema unio esperantista". 

Alvoko al la partoprenonloj en la //. konferenco de Vauslriaj esperantistoj, 
precipe al la nebohemaj kongresanoj kaj a l h* ntembroj de sBoh. unio esc.* 

Samideanoj! 

Ccrtc por ĉiu cl vi estas absolute evidente, kc cn la kongreso de 
1 ’aŭstriaj esperantistoj havas la rajton libcre enesti kaj paroli ĉiu austria 
esperantisto. Certe por ĉiu el vi cstas absolute evidente, ke neniu austria 
esperantisto povas esti perforte cligata el la^partopreno en la kongTcso de 
ciuj aiistriaj esperantistoj. Certe por ĉiu cl vi cstas absolute evidente, ke 
nek iu societo nek iu persono havas la rajton malpermesi al iu ajn austria 
esperantisto la liberajn eniron kaj parolon en la kongreso de ĉiuj aiistriaj 
esperantistoj. Certe por ĉiu el vi estas absolute evidente, ke neniu organiz- 
ajo kaj neniu individuo havas la rajton uzi la komunan kongreson de ĉiuj 
aiistriaj esperantistoj por siaj propraj, persona; celoj, precipe nc por 
montri sian malamon kaj malplaĉon al personoj malagrablaj al ĝi. 

Kaj tamen: la aranĝantoj de la 11 . konferenco de 
Taŭstriaj esperantistoj (Bohcma UtllO esperantist a) 
arogantc rifuzis la aligon dc 1’esperantistoj. kiuj mal- 
p) acts a 1 s-o Kuhnl, kaj ill brutale malakceptis la pa- 
rolojn de du sa m idea no j, kiuj estas komitatanoj del' 
alia centro dc la bohemaj esperantistoj (Bohema asOCIO 
esperantist a). Kiam la prezidanto de »B. a. c.« prof. dr. Stan 
Kamary t anoncis sian parolon pri la signifo de esp. por la aiistriaj 
nacioj kaj la unua sekretario de »B. a. c.«, redaktoro de 1 ’unua bohem- 
esperanta revuo aBohema esperantisto* prof.-kand. H. K. Bouika anoncis 
paroli pri la komuna organo de l’aŭstriaj esperantistoj, ili responde ricevis 
pc re dc advokata kancelario la komunikon, ke »Boh. unio esp.« ne akceptas 
iliajn aliĝojn kaj parolojn pro ilia konduto kontraii »Boh. unio esp.«, 
respektive kontraii s-o Kuhn). 

Samideanoj! En via nomo s-o Kuhnl faris perforton, kiu estas unika 
cn la historio dc esperanto: ĝis nun nenic sur la mondo (krom Bohemujoj 
iu cstis cligita el esperantista kongreso. En via nomo s-o Kŭhnl faris 

perforton, kiu estas terura makulo en la austria esperanto-movado: kun la 
rememoro je la 11. konferenco de I’austriaj esperantistoj rcstos medisigeblc 
kunigita la rememoro je sovaĝa perforto. En via nomo s-o Kuhnl faris 

perforton, kiu grave kompromitos ne sole la tutan austrian esperantistaron, 
sed la esperantismon mem: ĉiu tute pravc montros, kc la esperantistoj 
postulas esti aŭskultataj, sed ke ili mem ne volas aŭskulti siajn kunbatalantojn. 

Samideanoj! Cu vi permesos, kc s-o Kuhnl en via nomo malsanktigu 
nian puran aferon per perfortoj ? Cu vi permesos, ke s-o Kuhnl absolutisme 
faru decidon pri tio, kiu povas kaj kiu ne povas partopreni en via kon¬ 
ferenco? Cu vi permesos, ke s-o Kuhnl perforte eligadu el via konferenco 
la laborantojn sole pro tio, ke li malamas ilin? Cu vi permesos, ke s-o 
Kuhnl uzu vian komunan kongreson por internaj aferoj de la bohemaj 
esperantistoj kaj por siaj personaj celoj? Cu vi permesos, kc s-o Kuhnl 
regu vin, la tutan austrian esperantistaron, kiel li volas regi la boheman ? 

Samideanoj! La faro de s-o Kuhnl devas eksciti kaj inciti ĉiun justan 

kaj honestan homon, ĝi devas aperigi energian proteston kaj fortan kon- 

traŭstaron de ĉiuj personoj, kiuj havas scncon kaj senton por justeco, lojaleco 
kaj libereco. Sole la homoj arogantaj, perfortemaj, sovaĝaj povas konsenti 
kaj aprobi, kion »Boh. unio esp.c faris lau la ordono de s-o Kuhnl. Kaj, 
sc vi senproteste silentos, se vi permesos, ke la decido de s-o Kuhnl estu 
plenumita, tiam vi mem fariĝos kunrespondaj kaj kunkulpaj 
en tiu ĉ i hontinda afero. Vi ĉiuj kune kaj ĉiu el vi aparte! 

Samideanoj, pripensu It konsckvencojn de tio, se oni permesus tiajn 
senmoralajojn: Hodiaŭ oni cligas nin, morgaŭ oni povus eligi iun alian, 
eble ĉiun el vi. Hodiaŭ oni eligas nin el la bohemaj kaj aiistriaj kongreso; 
morgaii oni povus eligi nin aŭ vin aii kiun ajn alian cl la universalaj 
Hodiaii oni eligas iun, kiu malplacas al s-o Kuhnl, morgaŭ oni povus eligi 
iun, kiu estas malamata de iu ^lia, ckzemple de s-o Regemulo aŭ de s-o 


Profitemulo aŭ dc kiu ajn alia. Ĉu estas tiom da laborantoj por 
cspcranto, kt oni povus senmalutilo eligadi i 1 i n ? Ĉu oni pot as 
per me si tion? Kien ne vcnus, sc ni tion permesus ? EĈ se iu farus la 
plej grandan malbonon al iu el la aranĝantoj de la konferenco, neniu povas 
eligi lin el ĝi pro tio, car la malpaciĝo inter tiuj personoj estas ilia 
persona afero indiferenta por la konferenco; ĝi neniel tutus la konferencon 
kaj neniu povus eligata cl la konferenco pro ĝi. Tion povas neniu per- 
mesi kaj tion certe ne permesos v i, kiu] kunvenos en Praha 
porpartoprcnienla 11 . konferenco del ’a ŭ striaj esperantistoj! 

Sam ideanoj ! Via honora devo estas forigi tiun £i 
in a I j u st a ĵ o n I Via honora devoestas lautegc protesti kontrau 
tiu ĉ i perfortajo, cncrgie montri viajn mal k o nse n t o n. m a I- 
pJaĉon kaj malaprobon pri tiu £i faro! Ne timu defendi la 
rajton. la liberecon kaj justecon! 

Samideanoj! 

Tuj en la komenco de la malferma kunsido de la konferenco 

i. protestu energie pro la perforto farita en via nomo; 

*• postulu energie la absolute liberan eniron al la personoj, 
kiu petos kaj pagos kongresan karton; 

3. postulu energie la absolute liberan parolon por tiuj, 
kiuj deziros paroli; 

4. postulu energie la lokon en la kongresa estraro por la 
nacioj kaj partioj, kiuj partoprenos en la konferenco! 

Samideanoj! Ne permesu malfermi kaj fari konfe¬ 
rencon, se viaj justaj postuloj ne estos senescepte tuj 
plenumitaj! 

Samideanoj! En viaj manoj estas la justcco. Mi provis veki vian 
konsciencon. Faru, kion ĝi mem ordonas al vi! Gi kaj la historio estos viaj 
juĝantoj. W. Tj- Bouika. 

NB. Ltgu ankaŭ la artikolon »Abomena perforto inter esperant- 
istoj« (en »Boh. csp.«) enhavantan dokumentojn pri la rakontita fakto. 

El la verkoj de grafo L. N. Tolstoj 

eldonitaj de la grafino Tolstoj nur post la morto de I' aŭtoro 
kaj tuj kondamnitaj de la Moskva’a juĝistaro por esti detruitaj 
aperis esperante detala, tre rimarkinda, sed malmulte konata 
artikolo 

La patriotismo kaj resistaro, 

tradukita en esperanton de rusa samideano Blindkopf. 

Gi estis publikigita sole en la IV. jarvolumo de 1’ unua 
bohem-esperanta revuo «Bohema esperantisto<, kiu enhavas 
vicon da amuzigaj kaj klerigaj, originalaj kaj tradukitaj artikoloj 
esperantaj verkitaj aŭ tradukitaj de tnultaj eminentaj esperant¬ 
istoj diversnaciaj. Precipe rimarkindaj estas artikoloj: Deveno 
de la religio (F. V. Krejĉi-H. K. Bouska), Modema amo (prof, 
dr. T. G. Masaryk-Rud. Hromada), Anrisemitismo kaj progreso 
(Jos. Eydelnanth), Propagando de internaciaj movadoj (prof. dr. 
Kamaryt) k. m. a. 

La tuta jarvolumo kostas sole Sm. 130 (antaŭe senditajn)! 
Specimena numero de la revuo estas sendata sole kontrau 
respondkupono! De Tadministracio de -Boh. esp.< estas ankaŭ 
riceveblaj esperantaj glumarkoj : 100 ekzempl. Sm 0'30, 

500 ekzeinpl. Sm 1*25. — La mendojn akceptas: Administracio 
de la revuo Bohema esperantisto, Praha-Ill., Kampa 
495, Bohemujo— Aŭstrio. 

Redaktoro: H. K. Bouska. Praha-Smichov 730. — Eldonanto: Jan IglaucT. 

Praha 111. 495. — Presejo: »Politika«. Praha. — Bohcmujo-AŭstTio. 



